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2604/ 62 ΕΠΙΣΗΜΗ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 6.11.62

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ αριθ. 134 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

περί δηλώσεων παραγωγής καί αποθεμάτων οίνου

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

"Αρθρο I

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ

ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος ,

τόν κανονισμό άριθ . 24/62 τοϋ Συμβουλίου , περί βαθ
μιαίας συστάσεως κοινής οργανώσεως τής άμπελοοι
νικής άγοράς , καί ιδίως τό άρθρο 5 αυτού ,

τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως Οίνων,

Εκτιμώντας :

1 . H αμπελουργική περίοδος αρχίζει τήν 1η Σεπτεμ
βρίου καί λήγει τήν 31η Αύγούστου .

2 . Κάθε ετος, τά Κράτη μέλη εκτιμούν τά αποθέματα
γλεύκους καί οϊνου πού υπάρχουν τήν 31η Αύγούστου
καθώς καί τήν προβλεπόμενη παραγωγή γλεύκους καί
οϊνου κατά τήν ίδια ημερομηνία στό εδαφός τους .
Γνωστοποιούν στήν 'Επιτροπή πρίν άπό τήν 20ή Σε
πτεμβρίου αύτές τίς έκτιμήσεις , πού εκφράζονται σέ
έκατόλιτρα, διαχωρίζοντας γλεύκη καί οίνους λευκούς
άπό γλεύκη καί ο'ίνους έρυθρούς ή έρυθρωπούς .

Τά Κράτη μέλη διαβιβάζουν στήν Επιτροπή , μέ τόν
ϊδιο τύπο , διορθωμένες εκτιμήσεις τής παραγωγής καί
των άποθεμάτων πρίν άπό τήν 15η 'Οκτωβρίου καί τήν
10η Νοεμβρίου .

ότι οι διατάξεις τού άρθρου 2 του κανονισμού άριθ .
24/62 του Συμβουλίου προβλέπουν ότι οί παραγωγοί
γλεύκους καί οϊνου καθώς καί οί έμποροι εκτός των
λιανοπωλητών, πρέπει νά ύποβάλλουν δηλώσεις παρα
γώγής καί άποθεμάτων

ότι οί πληροφορίες πού παρέχονται στό πλαίσιο αύτών
τών δηλώσεων πρέπει ιδίως νά έπιτρέπουν στήν Επι
τροπή νά καταρτίζει , στήν άρχή κάθε έτους , τόν ισο
λογισμό προβλέψεως πού προβλέπεται στό άρθρο 3 τού
κανονισμού αύτού

ότι ή κατάρτιση αυτού τού ισολογισμού άπαιτεΐ νά
πραγματοποιούνται άπό τά Κράτη μέλη εκτιμήσεις τής
παραγωγής καί τών άποθεμάτων, άκόμη πρό τών δηλώ
σεων πού ύπογράφονται τόσο άπό τούς παραγωγούς
όσο καί άπό τούς εμπόρους·

ότι , αν τό ύφιστάμενο στάδιο έξελίξεως τής άμπελοοι
νικής πολιτικής δέν άπαιτεΐ άκόμη νά γίνονται οί δη
λώσεις άποθεμάτων πρό τού τρυγητού, είναι εν τούτοις
χρήσιμο , γιά τή διευκόλυνση αύτής τής έξελίξεως, νά
καθορισθεί άπό τώρα ή ημερομηνία κατά τήν όποία θά
γίνονται μεταγενέστερα οί δηλώσεις ούτές·

ότι πρέπει ομοίως , λόγω τών διαφόρων εποχών , κατά
τίς όποιες γίνεται ό τρυγητός στά Κράτη μέλη , νά προ
βλεφθεί ή κλιμάκωση τών ήμερομηνιών κατά τίς
όποιες πρέπει νά γίνονται οί δηλώσεις παραγωγής·

ότι είναι άναγκαϊο νά καθορισθούν έπακριβώς οί ύπό
χρεοι νά ύποβάλλουν δηλώσεις παραγωγής καί άποθε
μάτων, καθώς καί τά στοιχεία πού πρέπει νά περιλαμ
βάνονται στίς δηλώσεις αύτές· ότι είναι , εξ άλλου,
άπαραίτητο νά θεσπισθούν οί ήμερομηνίες κατά τίς
όποιες οί συλλεγεΐσες πληροφορίες πρέπει νά συγκε
ντρώνονται σέ εθνική κλίμακα καί νά διαβιβάζονται
στήν ' Επιτροπή καθώς καί ό τύπος σύμφωνα μέ τόν
όποιο πρέπει νά πραγματοποιείται ή διαβίβαση αύτή ,

"Άρθρο 2

1 . Οί παραγωγοί δηλώνουν κάθε ετος χωριστά, στίς
άρχές πού ορίζονται άπό τά Κράτη μέλη τίς ποσότητες :

α ) οίνων πού έχουν παραγάγει άπό τήν έναρξη τής πε
ριόδου μέ οινοποίηση νωπών σταφυλών·

β) γλεύκους πού έχουν παραγάγει μέ έπεξεργασία νω
πών σταφυλών, μέ τόν όρο ότι τό γλεύκος αύτό δέν
είχε ήδη μεταποιηθεί σέ οίνο άπό τούς 'ίδιους κατά
τήν ημερομηνία τής δηλώσεως·

γ) νωπών σταφυλών, πού εύρίσκονται στίς άποθήκες
τους κατά τήν ημερομηνία τής δηλώσεως καί προο
ρίζονται γιά οινοποίηση .

2 . Τά φυσικά ή νομικά πρόσωπα , εκτός τών αύτοκα
ταναλωτών καί τών λιανοπωλητών, δηλώνουν κάθε
ετος στίς άρχές πού ορίσθηκαν άπό τά Κράτη μέλη τίς
ποσότητες σταφυλών πού προορίζονται γιά οινο
ποίηση , γλεύκους καί οϊνου πού έχουν στήν κατοχή
τους στίς ήμερομηνίες πού καθορίζονται στό άρθρο 6 .
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*Αρθρο 3 2 . Από της λήψεως αϋτής της αποφάσεως :

α ) οί δηλώσεις , πού άναφέρονται στό άρθρο 2 παρά
γραφος 1 , γίνονται :
— πρίν άπό τήν 15η Δεκεμβρίου άπό τήν 'Ομο
σπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας ,

— πρίν άπό τήν 30ή Νοεμβρίου άπό τή Γαλλική
Δημοκρατία ,

— πρίν άπό τήν 30ή Νοεμβρίου άπό τήν " Ιταλική
Δημοκρατία ,

— πρίν άπό τήν 30ή Νοεμβρίου άπό τό Μεγάλο
Δουκάτο τοϋ Λουξεμβούργου -

β ) οί δηλώσεις πού άναφέρονται στό άρθρο 2 παρά
γραφος 2 γίνονται πρίν άπό τήν 7η Σεπτεμβρίου γιά
τίς ποσότητες πού κατέχονται τήν 31η Αύγούστου .

Κατά τήν έννοια τοϋ παρόντος κανονισμού ώς παρα
γωγοί θεωρούνται τά φυσικά ή νομικά πρόσωπα πού
διαθέτουν ή έχουν διαθέσει σταφυλές , γλεύκος ή οίνο
πού ελήφθη εϊτε :
α) άφού καλλιέργησαν τά ϊδια ή ενέργησαν γιά νά
καλλιεργηθεί γιά λογαριασμό τους άμπελώνας τό
σύνολο ή μέρος της παραγωγής τού οποίου μετα
ποιείται σέ γλεύκος ή σέ οίνο , εϊτε

β) άφού μεταποίησαν ή ένέργησαν γιά νά μεταποιη
θούν γιά λογαριασμό τους νωπές σταφυλές σέ γλεύ
κος ή σέ οίνο .

Έν τούτοις , δέν θεωρούνται ώς παραγωγοί κατά τήν
έννοια τού παρόντος κανονισμού, οί επιχειρηματίες
αμπελουργοί τών οποίων οί εκμεταλλεύσεις περιλαμ
βάνουν λιγώτερο τών 10 ares άμπέλου καί τών οποίων
κανένα μέρος της παραγωγής γλεύκους , ο'ινου ή στα
φυλών πού προορίζονται γιά οινοποίηση δέν άποτέ
λεσε ή δέν θά άποτελέσει άντικείμενο έμπορίας άμέσως
ή εμμέσως, κατά τή διάρκεια της περιόδου . Αρθρο 7

Αρθρο 4

Κατα τήν έννοια τού παρόντος κανονισμού, ως λιανο
πωλητές θεωρούνται έκεΐνοι οί όποιοι άσκούν επαγ
γελματικά εμπορική δραστηριότητα πού περιλαμβάνει
τήν άπ ' ευθείας πώληση οινου στόν καταναλωτή σέ
μικρές ποσότητες, έκτός άπό εκείνους πού χρησιμο
ποιούν άποθήκες έξοπλισμένες γιά τήν άποθεματο
ποίηση καί τή συσκευασία ο'ΐνων σέ σημαντικές ποσό
τητες .

Αρθρο 5

1 . Οι δηλώσεις πού προβλέπονται στό άρθρο 2 συ
γκεντρώνονται σέ εθνική κλίμακα .

2 . Ή άνακεφαλαίωση τών δηλώσεων πού γίνεται
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τού άρθρου 6 παράγραφος 1 ,
γνωστοποιείται στήν 'Επιτροπή τήν 28η Φεβρουαρίου
τό άργότερο, μέ τόν τύπο πού άναφέρεται στό άρθρο 5 .

Ή άνακεφαλαίωση διαχωρίζει τίς κατεχόμενες ποσό
τητες άπό τούς παραγωγούς άφ' ενός , καί άπό τά φυ
σικά ή νομικά πρόσωπα πού άναφέρονται στό άρθρο 5
άφ' ετέρου .

Ή άνακεφαλαίωση διαχωρίζει τίς κατεχόμενες ποσό
τητες άπό τούς παραγωγούς άφ' ενός , καί άπό τά φυ
σικά ή νομικά πρόσωπα πού άναφέρονται στό άρθρο 2
παράγραφος 2 άφ' ετέρου . Περιλαμβάνει τήν έκτίμηση
τού μέρους τών διαθεσίμων ποσοτήτων πού θά κατανα
λωθεί άπό τούς παραγωγούς κατά τή διάρκεια της ά
μπελουργικής περιόδου .

Στήν περίπτωση πού , σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τού άρ
θρου 10, οί δηλώσεις έγιναν σέ ενα Κράτος μέλος σέ
ήμερομηνία προηγουμένη της 31ης Δεκεμβρίου , οί
πληροφορίες πού γνωστοποιούνται άποτελούν άντι
κείμενο ενημερώσεως αυτού τού Κράτους μέλους μέχρι
αύτή τήν ήμερομηνία κατά τρόπο ώστε νά είναι δυνατή
ή χρησιμοποίηση επί κοινοτικού επιπέδου .

3 . Ή άνακεφαλαίωση τών δηλώσεων πού προβλέπε
ται στό άρθρο 2 παράγραφος 1 , οί όποιες γίνονται σύμ
φωνα μέ τίς διατάξεις τού άρθρου 6 παράγραφος 3 εδά
φιο α), γνωστοποιείται στήν ' Επιτροπή μέ τόν τύπο πού
προβλέπεται στό άρθρο 5 :
— πρίν άπό τήν 31η Δεκεμβρίου άπό τήν Γαλλική Δη
μοκρατία καί τό Μεγάλο Δουκάτο τού Λουξεμ
βούργου ,

— πρίν άπό τήν 31η ' Ιανουαρίου άπό τήν ' Ιταλική Δη
μοκρατία ,

— πρίν άπό τήν 15η Φεβρουαρίου άπό τήν 'Ομοσπον
διακή Δημοκρατία της Γερμανίας .

1 . Οι δηλώσεις πού προβλέπονται στό άρθρο 2 περι
λαμβάνουν τό όνομα καί τή διεύθυνση τού δηλούντος
καθώς καί τήν ενδειξη τού τόπου όπου εύρίσκεται τό
δηλούμενο προϊόν . Οί ποσότητες εκφράζονται σέ έκα
τόλιτρα , άν πρόκειται γιά γλεύκος ή οίνο καί σέ μερικά
έκατόκιλα άν πρόκειται γιά σταφυλές . Διαχωρίζουν
γλεύκη καί οίνους λευκούς άφ' ένός , καί γλεύκη καί
οϊνους ερυθρούς ή έρυθρωπούς άφ' έτέρου .

2 . Στίς δηλώσεις πού προβλέπονται στό άρθρο 2
παράγραφος 2 διαχωρίζονται τά προϊόντα τών Κρατών
μελών άφ' ένός, άπό τά προϊόντα τών .τρίτων καί τών
συνδεδεμένων χωρών άφ' έτέρου . Οί δηλώσεις άφορούν
σέ δλες τίς κατεχόμενες ποσότητες , οποιοσδήποτε καί
άν είναι ό τρόπος άποθηκεύσεως . Στίς δηλώσεις αυτές
οί άφρώδεις οίνοι άποτελούν άντικείμενο ιδιαιτέρας
καταχωρήσεως .

Αρθρο 6

1 . Μέχρι της στιγμής πού , σύμφωνα μέ τίς διατάξεις
τού άρθρου 2 παράγραφος 2 τού κανονισμού άριθ . 24
τού Συμβουλίου , περί βαθμιαίας συστάσεως κοινής ορ
γανώσεως της άμπελοοινικής άγοράς , καί σύμφωνα μέ
τήν προβλεπομένη διαδικασία στό άρθρο 7 τού έν λόγω
κανονισμού , θά άποφασισθεϊ ότι οί δηλώσεις άποθεμά
των πρέπει νά γίνονται πρίν άπό τόν τρυγητό, οί δηλώ
σεις πού προβλέπονται στό άρθρο 2 πρέπει νά γίνονται
μέχρι τήν 31η Δεκεμβρίου .
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Αρθρο 9

Τα Κράτη μέλη πληροφορούν τήν 'Επιτροπή γιά κάθε
νέο σημαντικό μέτρο πού δύναται νά τροποποιεί αι
σθητά τήν έκτίμηση των διαθεσίμων ποσοτήτων καί των
χρήσεων πού πραγματοποιήθηκαν μέ βάση τά οριστικά
δεδομένα των παρελθόντων ετών.

Αρθρο 10

4 . H ανακεφαλαίωση των δηλώσεων πού προβλέπο
νται στό άρθρο 2 παράγραφος 2 , οί όποιες γίνονται σύμ
φωνα μέ τίς διατάξεις τοΰ άρθρου 5 παράγραφος 2 εδά
φιο 6), γνωστοποιείται στήν 'Επιτροπή πρίν άπό τήν
10η 'Οκτωβρίου μέ τόν τύπο πού αναφέρεται στό άρ
θρο 5 .

Αυτή ή ανακεφαλαίωση διαχωρίζει τίς κατεχόμενες
ποσότητες άφ' ενός άπό τούς παραγωγούς καί άπό τά
φυσικά ή νομικά πρόσωπα πού προβλέπονται στό άρ
θρο 2 παράγραφος 2, άφ' έτέρου .

*Αρθρο 8

Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν όλες τίς διατάξεις γιά νά
επιτραπεί ή κατάθεση καί νά γίνει ή συγκέντρωση τών
δηλώσεων σέ εθνική κλίμακα .

Υιοθετούν επίσης όλα τά χρήσιμα μέτρα όσον άφορα
στόν ελεγχο γιά νά διασφαλισθούν ότι οί δηλώσεις αύ
τές άνταποκρίνονται στήν πραγματικότητα .

Πληροφορούν τήν 'Επιτροπή γιά τίς διατάξεις καί γιά
τά μέτρα αύτά .

Μέ τόν παρόντα κανονισμό δέν θίγονται οι διατάξεις
τών Κρατών μελών πού καθιερώνουν ενα καθεστώς δη
λώσεων παραγωγής καί άποθεμάτων τό όποιο προβλέ
πει τήν παροχή , ένδεχομένως, σέ προγενέστερες ήμε
ρομηνίες αυτών πού ορίζονται στό άρθρο 6, πληρεστέ
ρων πληροφοριών λόγω, ιδίως, τοΰ ότι αναφέρεται σέ
ύποχρέους εύρύτερα άπό εκείνους πού άναφέρονται στά
άρθρα 2 , 3 καί 4 .

"Αρθρο 11

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν επομένη
ημέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν Επίσημη 'Εφημε
ρίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 25 'Οκτωβρίου 1962 .

Για τήν Επιτροπή

Ό Πρόεδρος

W. HALLSTEIN


